English / Spanish Curriculum in next page/ 
履歴書（日本語）
	名前：
デイビッド　沢田　（David Sawada）

住所：
Durango 48200 (Vizcaya) Spain

電話： 
+34 943 792575 

電子メール：
dvsawada@gmail.com
国籍：
日本

出生地
横浜市

生年月日
1966年４月１０日
	


職歴:

2002 – 現在
ビトリア（スペイン）翻訳会社


日本語／英語／スペイン語フリーランス翻訳、通訳.
1996 - 2002
スト株式会社ーンコンサルティング（ロンドン）
マーケティングコーディネイト、カスタマサービス
1993 - 1996
HAKATA JAPAN CO. LTD, (カルフォルニア)

営業副部長として南米向け輸出企画、日本とのコーディネイト業務

1990 - 1993
株式会社カワサキ (明石)
日本語／英語／スペイン語の技術翻訳、ならびに生産管理活動バックアップ
1989 - 1990
バルセロナでの日本語／英語／スペイン語のフリーランス通訳、翻訳
学歴:

1989 - 1990
バルセロナ大学（スペイン、バルセロナ）
カルフォルニア大学の交換留学プログラム
1984 - 1989
カルフォルニア大学（サンフランシスコ）
電子工学、コンピューター
言語:

- 日本語（母語）、英語、スペイン語上級、左記言語圏の文化に対する知識
その他:

- 普通自動車免許、自動２輪免許
コンピュータプログラム:

- もっとも一般的に使用されているオフィス用、デザイン用プログラム習得
- マッキントッシュ、ＰＣ両方の使用
CURRICULUM VITAE (Español)
	Nombre y Apellido;
David Sawada

Dirección;
Durango 48200 (Vizcaya) España
Teléfono;
+34 943792575
E-mail;
dvsawada@gmail.com
Nacionalidad;
Japonés

Lugar nacimiento;
Yokohama, Kanagawa-ken, Japón

Fecha nacimiento;
10 de abril de 1966

Estado civil;
Casado (Esposa de nacionalidad española).
	


Experiencia Profesional:
2002 – 2016
INTÉRPRETE - TRADUCTOR FREELANCE (AUTONOMO) (Vitoria, España)



Intérprete-traductor de japonés, español e inglés.
1996 - 2002
STONE CONSULTING CO. LTD. (Londres, Reino Unido)

Coordinador de proyectos de marketing y atención al cliente.

1993 - 1996
HAKATA JAPAN CO. LTD, (California, USA)

Subdirector del departamento comercial y exportación realizando labores de marketing y planificación de ventas, al mismo tiempo mantenía estrechas relaciones con el mercado estadounidense, sudamericano y la dirección en Japón.

1990 - 1993
KAWASAKI COMPANY SA (Akashi, Japón)

Intérprete, traductor técnico de japonés, español e inglés realizando trabajos de apoyo para la dirección y familiarización con el funcionamiento del sistema de fabricación en general.
1989 - 1990
INTÉRPRETE - TRADUCTOR FREELANCE (AUTONOMO) (Barcelona, España)



Intérprete-traductor de japonés, español e inglés.
Formación Académica:

1989 - 1990
UNIVERSITAT AUTONOMA DE BARCELONA (Barcelona, España)

Curso de intercambio de la universidad de California.

1984 - 1989
UNIVERSIDAD DE CALIFORNIA (San Francisco, USA)

Ingeniería electrónica y programación.

1981 - 1984
COLEGIO LA PROVIDENCIA (Buenos Aires, Argentina)

Conclusión del bachillerato.

1978 – 1981
OSAKA KYOIKU DAIGAKU FUZOKU CHUGAKKO (Osaka, Japón)



Escuela secundaria

1972 - 1978
OSAKA KYOIKU DAIGAKU FUZOKU SHOGAKKO (Osaka, Japón)



Primeros estudios

Idiomas:

- Español, inglés, Japonés: Trilingüe, Profundo dominio de los 3 idiomas.

Otras titulaciones:

- Permiso de conducir para automóviles y motocicletas. 
Informática:

- Buen dominio de los programas de ofimática y diseño más utilizados tanto en PC como en Macintosh. 

CURRICULUM VITAE (English)
	Name;
David Sawada

Address;
Durango 48200 (Vizcaya) Spain
Telephone; 
+34 943 792575 
E-mail;
dvsawada@gmail.com
Nationality; 
Japanese

Birth place;
Yokohama, Kanagawa-ken, Japan

Birthday;
10th April, 1966

Marital Status: Married to Spanish wife
	


Professional experience:
2002 - Present
TRANSLATION AGENCY in Vitoria (Spain)


Freelance Japanese/ Spanish/ English translator.
1996 - 2002
STONE CONSULTING CO. LTD. (London, UK)

Marketing campaign coordinator and customer service.
1993 - 1996
HAKATA JAPAN CO. LTD, (California, USA)

Sub-director of commercial department, having to plan the export activities for Latin-America and coordination with Japan.

1990 - 1993
KAWASAKI KABUSHIKI GAISHA (Akashi, Japan)

Japanese/ English/ Spanish technical translator, as well as back up activities for management for which familiarization with the manufacturing process was very much necessary.
1989 - 1990
Freelance translator in Barcelona, Spain 



Japanese/ English/ Spanish translator.
Academic studies:

1989 - 1990
UNIVERSITAT AUTONOMA DE BARCELONA (Barcelona, Spain)

Exchange program with California University.
1984 - 1989
CALIFORNIA UNIVERSITY (San Francisco, USA)

Electronic Engineering and computers graduate.
1981 - 1984
COLEGIO LA PROVIDENCIA (Argentina)
Conclusion of high school.
1978 – 1981
OSAKA KYOIKU DAIGAKU FUZOKU CHUGAKKO (Japan)



Conclusion of secondary school.
1972 - 1978
OSAKA KYOIKU DAIGAKU FUZOKU SHOGAKKO (Osaka, Japan)



Conclusion of primary school.
Languages:

- Good mastering of Japanese, English and Spanish: Deep understanding of the 3 cultures.
Other skills:
- Driving license for car and motorcycles.
Computer programs:
- Good knowledge of the most popular office and design programs used nowadays
- Very familiar with the Macintosh and PC environments.
